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[TRANSLATION — TRADUCTIONJ

No. 3135. CONVENTION’ BETWEEN THE GOVERNMENT
OF THE FEDERAL PEOPLE’S REPUBLIC OF YUGO-
SLAVIA AND THE FEDERAL GOVERNMENT OF THE
AUSTRIAN REPUBLIC CONCERNING WATER ECON-
OMY QUESTIONS RELATING TO THE DRAVA.
SIGNED AT GENEVA, ON 25 MAY 1954

Desirous of strengtheninggood-neighbourlyrelations, of increasing co-
operationin respectof watereconomy,andof developingthe utilization of the
watersof the Dravafor hydro-electricpurposesby both partiesto thegreatest
possibleextent,especiallywith a view to preventinganyharmfuleffectsresulting
from the modeof operationof the Austrianpower stationsof Schwabeckand
Lavamünd,andfurther, havingregard to the diversionof waterfrom the Drava
basin, the Governmentsof the AustrianRepublicandof the FederalPeople’s
Republicof Yugoslavia,in accordancewith the decisionstakenat the meetings
heldat Bled on 29 February1952,atVeldenon 10 May 1952 and at Opatijaon
10 July 1953, haveagreedas follows:

Article 1

Thedischargeof waterbelow the Lavamündpowerstationshallberegulated
in accordancewith the following provisions:

(a) The AustrianDrava powerstationsshall be so operatedthat the dis-
chargebelow the Lavamündpower station is as provided in annexA2 for the
various averagedaily inflow rates.

(b) Austria shall endeavour,as a rule, not to usethe Schwabeckpower
station for maintaining the frequency. Where such use proves necessaryin
exceptionalcases,however,it shallbeso restrictedasto comply with the provi-
sionsof Annex A or with any otherprovisions in force relating to discharge.

(c) In the eventof any major alterationsin the Yugoslav Dravapower
stationsor in the Dravariver regime,eitherparty mayapplyto the Joint Drava

1 Came into force on 15 January1955 by anexchangeof notes.
2

Secp. 134 of this volume.
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Commissionfor amendmentof the agreedconditionsset forth in annexA,
and the Commissionshall deal with such applicationsin accordancewith its
Statute. In particular,the installationof a third machineset at the Dravograd
or Vuzenicapowerstationsshall be regardedas a major alteration.

Article 2

As agreedatthe meetingheldat Opatija, the VerbundgesellschaftOester-
reichischeElektrizitätswirtschaftsA-G.) andtheELES (Elektroenergetskisisteni
Slovenije) haveconcludedthe “Power andEquipmentSupply Contract” of
15 April 1954.

Both governmentsnoteandapprovethis contract.1

Article 3

The FederalPeople’sRepublic of Yugoslavia shall not pressany claims
for compensationwhich havearisenor mayariseout of the mannerin which
the Schwabeckand Lavamündpower stations in Austria have hitherto been
operated,or out of the quantitiesof water hitherto diverted from the Drava
basin.

So long as theDravogradpowerstation remainsin servicewith its present
impoundedwater level, the AustrianRepublicshallnot pressanypastor future
claimsfor compensationin respectof backing-upof water from the Dravograd
power station into Austrian territory, or any other claims previously lodged
in respectof the water economyof the Drava.

In the eventof a clearbreachof the contractreferredto in article2, both
partiesshallhavetheright to prosecuteall claims referredto in the two preceding
paragraphs,in which casethe aboveprovisionshallbewithout prejudiceto the
respectivelegal positionspreviously adoptedby the parties.

The Governmentof the FederalPeople’sRepublic of Yugoslaviafurther
declaresthat it will not pressany claims for compensationwhich may in future
ariseout of the modeof operationof the Austrianpower stationsof Schwabeck
and Lavamünd,provided that theprovisionsof article 1 of this Conventionare
observed.

The quantitiesof water hitherto divertedfrom the Dravabasin,as referred
to in the first paragraphof this article, shall be understoodto include only

‘The text of this contract is appendedto the Convention for information. (Seep. 140 et

seq.of this volume.)
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waterfrom the catchmentareafrom which diversionis effectedby installations
erectedup to theend of 1953.

Article 4

Shouldthe Austrianauthoritiesseriouslycontemplateplansfor newinstal-
lations to divert water from the Dravabasin or for constructionwork which
might affectthe Dravariver regimeto the detrimentof Yugoslavia,the Austrian
FederalGovernmentundertakesto discusssuchplanswith the FederalPeople’s
Republic of Yugoslavia prior to legal negotiationsconcerningrights in the
water.

If no agreedsettlementcan be reachedby discussion, either directly be-
tweenthe parties or in the Joint Drava Commission(art. 5), the matter shall
be referredto the Court of Arbitration (art. 7) for a decision.

Article 5

The two Governmentsagreeto establish a permanentAustro-Yugoslav
commission(the Joint DravaCommission)for the exchangeof information and
the achievementof agreementon all questionsof common interestrelating to
the water economyof the Drava in Austria and Yugoslavia, and to give the
said Commissionthe Statuteappendedas annex B’ to this Convention.

Article 6

The SummaryProtocolsof the meetingsat Bled (29 February 1952), at
Velden (10 May 1952) and at Opatija (10 July 1953), which havebeennoted
and approvedby both Governments,shall be usedas supplementarymaterial
for the interpretationof this Agreement,in so far as they are not at variance
with it or with the contract concludedbetweenthe Verbundgesellschaftand
ELES on 15 April 1954 (art. 2).

Article 7

If the two Governmentsdisagreeon the interpretationor application of
any of the provisionsof this Convention, the questionshall be referred to a
Court of Arbitration.

Each Governmentshall appointone memberto the said Court of Arbitra-
tion. The Chairman,who shall not be a national of either ContractingState,
shallbe designatedby agreementbetweenthe two Governments.

‘See p. 136 of this volume.
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The Court of Arbitration shall conveneat the requestof eitherContracting
State within three monthsof such requestbeing made. If all the members
of the Court havenot beenappointedwithin that time, the remaindershall,
at the requestof eitherContractingState,be appointedby the ExecutiveSecre-
tary of theUnited NationsEconomicCommissionfor Europe(ECE) at Geneva.

Article 8

This Conventioncannotbe denouncedfor the first ten years;thereafter,
it may be denouncedon oneyear’s notice being given.

This Convention is done in the Germanand Slovenelanguagesin two
originals each,both texts being authentic.

This Conventionshall enterinto force as soon as it is approvedby the
Governmentsof both States.

DONE at Genevaon 25 May 1954.

For the FederalPeople’s For theRepublicof Austria:
Republicof Yugoslavia:
(Signed)Marjan TEPINA (Signed) EdmundHARTIC

ANNEX A

REGULATION OF THE FLOW OF THE DRAVA

(applicableuntil amendedby the JointDrava Commissionin accordancewith article 1)

(a) Foraveragedaily inflows under200 m3/secandover 300m3/sec,takenat theSchwa-
beckdischargepoint:
TheAustrianDravapowerstationsshallbesooperatedthat themaximumdifference

betweenthe dischargepersecondbelowthe Lavamündpowerstation and the natural
flow is such that the dischargebelow the Dravogradpowerstationcan be fully made
up by drawingnot morethan I million m3 of water from the Dravogradpowerstation
reservoir,a margin of 5 percentbeingpermitted.

(b) For averagedaily inflows between200 m3/secand300m3/sec,takenat theSchwabeck
dischargepoint:
The maximumpermissiblevariationsin the dischargepersecondbelow the Lava-

mündpowerstationare fixed as shown in the following table, intermediatevaluesto be
found by linear interpolation. Here,too, a margin of 5 percentshall be permitted.
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Average
daily

inflow
m

5
/sec

Timeof day

0—2 2—7 7—12 12—19 19—21 21—22 22—24

210 180 180 250 210 250 210 180

230 180 200 280 230 280 230 180

250 200 220 300 250 300 250 200

270 220 240 320 270 320 270 220

290 240 260 340 290 340 290 240

The beginningof the two-houreveningpeakperiod, which hasbeenset at 19.0&
hoursin thetable, shall be agreedaccordingto theseason.

The provisionsof paragraphs(a) and (b) aboveshall be applicableonly when the
naturalflow of theDrava remainsroughly constantthroughoutthe day. Whenthere
aremajor fluctuationsduring theday theAustrianDrava power stationsshall, asfar as
possible,keepthe differencesandvariationswithin the limits agreedin paragraphs(a)
and (b) above.

ANNEX B
STATUTE FOR A PERMANENT AUSTRO-YUGOSLAV COMMISSION FOR

THE DRAVA (JOINT DRAVA COMMISSION)

Article 1

The Commissionshallhaveasitsobjecttheexchangeof informationandtheachieve-
ment of agreementon all questionsof common interestrelatingto the water economy
of theDravain Austriaand Yugoslavia.

Article 2

(I) The terms of referenceof the Commissionshall include, in particular:

(a) The exchangeof information on questionsrelating to the water economyof
the Drava;

(b) Considerationof proposalsand complaints relating to the utilization of the
Dravafor powerproduction;

(c) The amicable settlementof disputes;
(d) The exchangeof viewson the furtherhydro-electricdevelopmentof theDrava.

(2) The two Governmentsremain free to negotiatedirect on matterswithin the
termsof referenceof theDravaCommission.

Article 3

EachContractingState shall appoint a delegationof four membersto representit
on the Commissionand shall provide an alternatefor eachmember. Eachparty may
call in expertswhennecessary.
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Article 4

(1) The Commissionshallhold a regularsessiontwiceyearly, unlessit is agreedto
dispensewith oneof thesessions. The sessionsshall, as far as possible,be held in the
spring and autumn.

(2) Either partymay requesttheconveningof aspecialsession,on submissionof
theproposedagenda. Suchasessionshall beheld within a periodof onemonth.

Article 5

(I) Any decisionof the Commissionshallrequiretheassentof atleastthreemembers
of each delegation.

(2) A recordof eachmeetingshall bedrawnup in two copiesandsignedas approved
by the representativesof both parties. Theserecordsshall be submittedto the two
Governments.

Article 6

Decisionsof the Commissionshall be in no waybinding on the two Governments.
No decision of the Commissionshall be put into effect if either of the Governments
raisesan objectionthereto. If no objection to a decision by the Commissionis raised
by either Governmentwithin two monthsof its adoption,thedecisionshall be regarded
as approvedby both Governments.

Article 7

(1) Theworking languagesof the Commissionshall be GermanandSlovene.

(2) The delegationsmay also correspondwith eachotherdirect.

(3) Further rulesof procedureshall be adoptedby the Commissionitself.

Article 8

(1) Unlessotherwiseagreed,the Commissionshall meeton the territoriesof each
of the ContractingStatesalternately.

(2) Eachsessionshallbe convenedandpresidedover by a duly authorisedmember
representingthe Stateon whoseterritory it is to takeplace.

(3) EachStateshall defraytheexpensesof its own delegation. Any otherexpenses
raisingout of theactivities of the Commissionshall, unlessotherwiseagreed,beequally
sharedby the two ContractingStates.

Article 9

(1) This Statuteshall enterinto force whenapprovedby the two Governments.

(2) It isdrawnup in theGermanandSlovenelanguages,bothtextsbeing authentic.
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The text of the Power and EquipmentSupply Contract mentionedin article 2 of the
inter-governmentalConventionis given belowfor information:

POWERAND EQUIPMENTSUPPLYCONTaACTCONCLUDED BETWEEN THE ELEKTROENERCETSEZ
SISTEM SLOVENIJE AND THE OESTERREICHISCHEELEKTRIZtTATSWIRTSCHAFTSAETIEN-
GESELLSCHAFT (VERBUNDGESELLSCIIAFT)

In pursuanceof theproposalonpages4and5 of thesummaryProtocolof themeeting
held at Opatija from 8 to 10 July 1953, for a Powerand EquipmentSupply Contract
betweenthe Elektroenergetskisistem Slovenije, hereinafterreferred to as “ELES”,
and the OesterreichischeElektrizitätswirtschaftsA.G. (Verbundgesellschaft),herein-
afterreferred to as “VG”, it is herebyagreedas follows

(I) ELESshallpurchasein Austriafrom Austriansupplies,for itself andits subsidiaries,
industrialproductsselectedfrom theattachedlist to a total valueof not less than
50 million Schillings, suchproductsto be supplied in the nameof ELES.

(2) In paymentfor the goodssupplied by Austria under paragraph(I) above,ELES
shall supply andVG shall acceptsuchquantitiesof power ascan be producedby
the third machinesets at the Dravograd, Vuzenica and Vuhred or Mariborski
Otok power stations,in accordancewith the following referenceschedule:

(a) In each of the calendar years 1954-59: approximately21.5 million kWh of
summerpowerfrom theDravogradpower station;

(b) In each of the calendaryears 1955-59: approximately30.5 million kWh of
summerpower from the Vuzenicapower station; and

(c) In eachof the calendaryears 1956-59: approximately30.5 million kWh of
summerpower from the Vuhredor Mariborski Otok power station.

(3) ELESshall provide for power suppliesunderparagraphs(2) (a), (b) and (c) using
theexisting flow of theDravain sucha way that thecapacitycorrespondingto the
quantitiesof waterturbinedin the third machinesetsat any time, is fully available
to andis takenupby VG. This capacityshall beusedfor chainoperationasrequired
by the flow of theDravaand in accordancewith a time-tableto be agreed.

With a view to punctualexecutionof this contract,ELES shall be entitled
to substitutepower from other sourcesfor thesuppliesrequiredunderparagraph
(2) above,without regardto thecompletiondatesfor the third setsor theexisting
flow of the Drava, up to the installed capacitiesof onemachineset each at the
Dravograd and Vuzenica plants and in accordancewith the agreedtime-table.
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(4) In addition to summerpower underparagraphs(2) and(3) above, this contract
shall also includea sustainedbasesupply of, if possible,3.75 MW from the power
dueunderthesupply contractof 4 August 195!.

(5) For power supplies under paragraphs(2) to (4) above,the following time and
accountingscheduleis prescribed,prices in the contractof 4 August 1951 being
taken as a basis:

(All sums in thousandsof Austrianschillings)

Vuhred
Year Basesupply Dravograd

Ill
Vuzenlea or

Mariborski Otok
Total

1954 4,600 1,505 — — 6,105
1955 4,600 1,505 2,135 — 8,240
1956 4,600 1,505 2,135 2,135 10,375
1957 4,600 1,505 2,135 2,135 10,375
1958 4,600 1,505 2,135 2,135 10,375
1959 4,600 1,505 2,135 2,135 10,375

27,600 9,030 10,675 8,540 55,845

(6) Both partiesreservethe right to withdraw wholly or partly, accordingto their
powerposition, their respectiveundertakingsto supply and purchasetheamounts
of power indicatedunder “Vuhred or Mariborski Otok” in the aboveschedule.

(7) ELES reservesthe right also to make paymentsin fulfilment of its obligations
underthis contractfrom fundsderivedfrom otherpowerdeliveriesto VG.

(8) On the conclusionof this contractVG shall grant ELES a credit of 11.6 million
schillings, free of interest,whichshall beusedby ELES for purchasesin Austria
underthis contract.

As soonas thepowersuppliedunderthis contractattainsavalueof 38.4million
schillings,the contractshall be regardedas fulfilled andVG shall waive its claim
to repaymentof thecreditof 11.6million schillings.

(9) The accountsof themutual liabilities of thepartiesshall be kept in a “Jugodrau”
clearingaccountto be openedby VG.

The credit grantedby VG, the amountsto be creditedfor power supplied
andthe paymentsfor equipmentsuppliedshall be enteredin this account.ELES
shall so usethis accountthat thedebitbalancedoesnotexceed6.5 million schillings.
Intereston thecurrentdebit balanceshall also be chargedat 4 per centabovethe
National Bank rate, including all commissionsand expenses.
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(10) Both parties shall endeavourto increasethe amount of equipmentsuppliedby
Austria againstpower suppliesfrom Yugoslaviaunder this contract, beyondthe
minimum valuestipulated in paragraph(1).

(11) This contractshall takeeffectasfrom thedateof entry into forceof the Convention
concerningthe joint settlementof questionsrelating to the Drava, which is to be
concludedbetweentheGovernmentof theAustrianRepublicandtheGovernment
of the FederalPeople’sRepublicof Yugoslavia.

(12) This contractis drawn up in theGermanandSlovenelanguagesin two identical
copies each,both texts beingauthentic.

Graz, 15 April 1954

Oesterreichische
Elektroenergetski Elektrizitätswirtschafts-
sistem Slovenije: Aktiengesellschaft

(Signed)BRELIR (Signed) HINTERMAYER
KILLER KAHLIG

SPECIFICATION OF THE CLASSES OF GOODS TO BE COVERED BY YUGOSLAV PURCHASES OF
AUSTRIAN PRODUCTS UNDER THE POWER AND EQUIPMENT SUPPLY CONTRACT OF
15 APRIL 1954

Electrical equipmentandmachineryfor power station installations;
Boilers, pumpsand equipment;
Cables,measuringinstruments,electricalsuppliesfor powerstations;
Insulators;
Machine-tools, presses,stamps,tools;
Electrodes;
Chemical productsfor usein power stations;
Forgingsand iron and steel castingsfor use in power stations;
Rolled products, iron goods,steelcylinders for usein power stations;
Magnesite,fireclay for use in power stations;
Optical instruments;
Printing supplies;
Office machinery;
Technical literature;
Trucks;
Productsof the low-power electricalindustry;
Constructional machinery.

Thefirst items from this specificationto be orderedin 1954 are:

I Water-turbinefor Dravograd,to thevalueof approximately7.3 million schillings;
1 Tn-phasegeneratorfor Dravograd,to thevalueof approximately4.6 million schillings.
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